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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT
BETWEEN THE REPUBLIC OF KOREA
AND THE KINGDOM OF SPAIN
ON THE PROTECTION OF DEFENSE CLASSIFIED
INFORMATION
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The Republic of Korea and the Kingdom of Spain (hereinafter referred to as
"the Parties")

Desiring to co-operate in the field of defense, and

Wishing to ensure the protection of Classified Information exchanged under this

Agreement,

Have agreed as follows:

Article 1

Purpose

This Agreement sets out procedures, under the laws and regulations of each
Party, regarding the application of security principles for the protection of Classified

Information related to defense exchanged between the Parties.

Article 2

Definitions

For the purpose of this Agreement:

1. "Classified Information" means any defense related information and material of
all types classified by the competent authorities of one Party according to its
national laws and regulations, which require protection against unauthorized

disclosure;

2. "Classified Contracts" means agreements between two or more Contractors
creating and defining enforceable rights and obligations between them, which

require access to Classified Information;

3. "Contractor' means any individual or legal entity possessing the legal capacity to

conclude contracts;
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4, "Originating Party” means the Party that produces Classified Information;

5. "Receiving Party" means the Party to which Classified Information is transmitted

from the other Party;

6. '"Third Party” means any person, institution, international or national organization,

public or private entity or State that is not a Party to this Agreement;

7. '"Personal Security Clearance” means the document granted by the competent
authorities of one Party proving that a person may be allowed access to

Classified Information, in accordance with that Party's national security laws

and regulations;

8. '"Facility Security Clearance'" means the document proving that a company/
establishment has the physical and organizational capability to safeguard

Classified Information, in accordance with national security laws and regulations.
Article 3
Security Classification Levels

1. Classified Information shall be assigned, before transmission, the appropriate

security classification level as follows:

Korean Classification

Equivalence in English

Spanish Classification

TAE W efn

TADF B SECRET RESERVADO
A I8 8] CONFIDENTIAL CONFIDENCIAL
RESTRICTED DIFUSION LIMITADA

The Receiving Party shall ensure that Classified Information received from the

Originating Party is marked with an equivalent national security classification level

in accordance with paragraph 1 of this Article.
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3. In case of reproduction or extraction of Classified Information transmitted by
the Originating Party, the Receiving Party shall mark such copy in accordance with

the security classification level of the Originating Party.

4. The Receiving Party shall not alter the security classification level assigned by

the Originating Party without the prior written consent of the Originating Party.

5. The Originating Party shall inform the Receiving Party of any change in the
security classification level of its Classified Information. The Receiving Party shall
then reclassify the Classified Information accordingly. The maximum level of
Classified Information exchanged between the Parties shall be A} 115 d]& /SECRET
/RESERVADO.

Article 4

Competent Security Authorities

1. The Competent Security Authorities responsible for the implementation of this
Agreement are the following:
a. For the Republic of Korea:
Director, Defense Intelligence Agency, Ministry of National Defense
b. For the Kingdom of Spain:

Secretary of State Director of the National Intelligence Center

2. Each Party shall take the appropriate measure to co-ordinate with the other
Party regarding all the requirements and procedures related to the implementation of

this Agreement.
Article 3
Access to Classified Information

1. Access to the Classified Information exchanged pursuant to this Agreement shall

be limited to those persons who:



